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Áqīdah al-Áwām: The Creed of Every Muslim 

 

 

This is a didactic poem on Islamic creed written by Shaykh Sayyid Aĥmad al-Ĥasanī al-Marzūqī al-Mālikī (1205-1262 

AH/1791-1846). He was the chief muftī of Mālikīs in the holy city of Makkah. The shaykh has himself written a commentary 

on this poem titled Taĥşīl Nayl al-Marām; among other well-known commentaries are Nūr al-Żalām by Shaykh 

Muĥammad Nawawī al-Jāwī and Jalā’a al-Af’hām by Shaykh Muĥammad ibn Álawī al-Mālikī. He passed away in Makkah 

and is buried in Málāh. Shaykh Aĥmad Zaynī Daĥlān is among his prominent students. 

 

 

 

1 

 بِاسْمِ اللهِ 
ُ
بْــدَأ

َ
حْـمَنِ أ حِـيْـمِ دَائِـمِ الإِحْـسَانِ       وَالـرَّ  وَِ�الـرَّ

abda’u bismillāhi wa’r raĥmāni * wa bi’r raĥīmi dā’ima’l iĥsāni 

I begin, in the name of Allāh, the Most Merciful; 
The Beneficent; it is He who always bestows favours upon His slaves 

2 

لِ   وَّ
ْ

ـقَدِيْمِ الأ
ْ
حَـمْـدُ ِ� ال

ْ
الـ

َ
 ـ  ف

ْ
خِـرِ ال

ْ
ــــ ــــوَالآ لِ ـــ ـحَـوُّ

َ
 ت

َ
اقِـيْ بِلا

َ
 بـ

fa’l ĥamdu li’llāhi’l qadīmi’l awwali * wa’l-ākhiri’l bāqiyy bilā taĥawwuli 

All praises belong to Allāh, the Eternal, The first without beginning 
The Eternally Abiding, Un-perishing, Never Changing 

3 

مَّ ال ـ
ُ
 وَالــــ ــــثـ

ُ
لاة لامُ سَرْمَدا   ـصَّ دْ وَحَّ  سَّ

َ
ْ�ِ� مَنْ ق

َ
�ّ�ِ خ ى الـنَّ

َ
ــــ ــــعَـلـ  دَاـ

thumma’s şalātu wa’s salāmu sarmadā * ála’n nabiyyi khayri man qad waĥĥadā 

Thereafter, blessings and greetings everlasting 
Upon the Prophet , the best among all those who believe in One God 

4 

ـــــ ــــوَآلِ  ــــــــــ ـــــــــــ ــ ــــھِ وَصَـحْ ــ بِعْ  ــــــ
َ
ْ�َ� مُبْتَدِعْ   بِھِ وَمَـــنْ ت

َ
َ�قِّ غ

ْ
 سَـبِـيْـلَ دِينِ ا�

wa aālihi wa şaĥbihi wa man tabiý * sabīla dīni’l ĥaqqi ghayra mubtadiý 

And upon his descendants, his companions and those who follow -  
The path of the true religion and do not deviate or heresies follow 

6 



 
2 | Áqīdah al-Áwām 

 

5 

ة
َ
عْرِف

َ ْ
مْ بِوُجُوبِ الم

َ
اعْل

َ
ة ــ ــــمِنْ وَاجِ     وََ�عْدُ ف

َ
رِ�نَ صِف

ْ
 بٍ ِ� عِش

wa baádu fa-álam bi wujūbi’l márifah * min wājibin li’llāhi íshrīna şifah 

And know, it is necessary to know and believe 
In twenty necessary attributes of Allāh 

6 

ـدِيـمٌ ب
َ
ـاُ� مَـوْجُـودٌ ق

َ
 ف

َ
قِ   ا�ْ�   ــ

َ
لا

ْ
ِط

ْ
قِ بِالإ

ْ
ـل

َ
ـخ

ْ
 لِل

ٌ
ـالِـف

َ
 مُخ

f’Allāhu mawjūdun qadīmun bāqīy * mukhālifun li’l khalqi bi’l iţlāqi 

Allāh Exists, He is Pre-Eternal, Always Existing,  
Absolutely unlike anything in the creation 

7 

ـنِـيٌّ وَاحِ 
َ
ائِمٌ غ

َ
ـــــــــوَقـ �ْ      ـدٌ وََ��ّ ــــــ

َ
لِّ ��

ُ
ـادِرْ مُـرِْ�ـدٌ عَـالِمٌ بِ�

َ
 ق

wa qā’imun ghaniyyun wāĥidun wa ĥayy * qādir murīdun áālimun bi kulli shayy 

He is Self-Subsisting, absolutely Independent, Only One and Living 
He is absolutely All-Powerful, He Wills, He Knows everything 

8 

 ِـ
ّ
ل

َ
تَ�

ُ ْ
صِـ�ْ� وَالم

َ
بـ

ْ
تَظِمُ   مُ   ــسَـمِـيـعٌ ال

ْ
�

َ
 ت

ٌ
ـاتٌ سَـبْـعَـة

َ
ـھُ صِـف

َ
 ل

samīýuni’l başīr wa’l mutakallimu * lahu şifātun sabátun tantażimu 

He Hears, He Sees, He Speaks 
The following are seven Divine Attributes that are emphasised 

9 

 سَـمْـعٌ ب َـ
ٌ
 إِرَادَة

ٌ
ـقُـدْرَة

َ
مٌ اسْتَمَرْ   صَرْ   ــف

َ
لا

َ
ـمُ كـ

ْ
ـعِـل

ْ
 ال

ٌ
يَـاة

َ
 حـ

wa-qudratun irādatun samún başar * ĥayātun’il ílmu kalāmuni’stamar 

Power, Will, Hearing, Seeing 
Life, Knowledge and Speech 

10 

ـضْـلِھِ وَعَ 
َ

ائِـزٌ بِـف
َ
فِعْلِھِ   دْلِھِ  ــ ــــوَجـ

َ
ـلِّ مُـمْـكِـنٍ ك

ُ
رْكٌ لِـك

َ
 تـ

wa jā’izun bi fađlihi wa ádlihi * tarkun li kulli mumkinin ka-fiýlihi 

By His Divine Grace and Divine Justice - anything contingent 
He can do or choose not do  
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11 

 
ْ
ن

َ
رْسَـلَ أ

َ
 �ِ أ

َ
وِيْ ف

َ
ــــــيَا ذ ـةــــــ

َ
ـان

َ
ة     ـط

َ
مَان

َ ْ
ـبْلِيغِ وَالأ ـدْقِ وَالـتَّ  بِالـصِّ

arsala anbiyā’a dhawī faţānah * bi’s şidqi wa’t tablīghi wa’l amānah 

He sent forth prophets, men of discerning and intelligence 
Truthful men, trustworthy and upright who delivered the message 

12 

ِ�مْ مِنْ عَرَضِ  ــ ــــوَجَـائِـزٌ ِ�� حَ  رَضِ   قِّ
َ ْ
فِيْفِ الم

َ
خ

َ
ـقْـصٍ ك

َ
 ِ�غِـيْـرِ ن

wa jā’izun fī ĥaqqihim min árađi * bi ghayri naqşin ka khafīfi’l marađi 

It is possible for them to suffer affliction 
Such as illnesses that are not abhorrent or repugnant 

13 

ة 
َ

ئِك
َ
لا

َ ْ
سَائِرِ الم

َ
بَـ    عِـصْـمَـُ�ُ�مْ ك ة  ـــوَاجِـ

َ
ئِك

َ
ـمَـلا

ْ
وا ال

ُ
اضَل

َ
 وَفـ

ٌ
 ة

íşmatuhum ka sā’iri’l malā’ikah * wājibatun wa fāđalu’l malā’ikah 

They are divinely protected from sin, similar to angels 
And they are superior to angels 

14 

سْتَحِ 
ُ ْ
ــ ــــوَالم ــــــ ــــــ ـــ لِّ وَاجِ ـ

ُ
مٍ وَاجِبِ   بِ  ــــيْلُ ضِدُّ �

ْ
مْسِ�نَ بِحُك

َ
��ِ 

ْ
ظ

َ
احْف

َ
 ف

wa’l mustaĥīlu điddu kulli wājibin * fa’ĥfaz li khamsīna bi ĥukmin wājibi 

Everything opposed to necessary attributes is impossible 
Remember the fifty attributes by the Command of the Allāh 

15 

زِمْ 
َ
رِ�نَ ل

ْ
مْسَةٍ وَعِش

َ
فْصِيلُ خ

َ
    ت

َ
فٍ ف

َّ
ل

َ
لَّ مُ�

ُ
ـــ� ـــ ــــــ ــــــ ــــــ ــــــ تَنِمْ ـ

ْ
قْ وَاغ  حَقِّ

tafşīlu khamsatin wa íshrīna lazim * kulla mukallafin fa-ĥaqqiq wa’ghtanim 

It is imperative to know (the names) of twenty-five 
On every responsible, sane, adult – learn and benefit from it 

16 

وحٌ ُ�ودُ معْ  
ُ
ــــــصَ ـ  ُ�مْ آدَمٌ إِدْرِ�سُ ن ــــــ ــــــ بَعْ ــــ لٌّ مُتَّ

ُ
 الِـحْ وَِ�بْـرَاِ�ـيـمُ �

hum ādamun idrīsu nūĥun hūdu maá * şāliĥ wa Ibrāhīmu kullun muttabaá 

They are Ādam, Idris, Nūĥ, Hud 
With Şāliĥ and Ibrāhīm  - every one is to be followed  
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17 

 وَِ�سْـمَاعِيلُ إِْ�َ�اقُ 
ٌ
وط

ُ
   ل

َ
     ذا  ـ ــــك

ُ
قُوبُ يُوسُف

ْ
عـ

َ
ى  �ـ

َ
وبُ احْتَذ يُّ

َ
 وَأ

lūţun wa ismāýīlu is’ĥāqu kadhā * yáqūbu yūsufu wa ayyubu’ĥtadhā 

Luţ, Ismāýīl, Is’ĥāq and also - 
Yáqūb, Yūsuf and Ayyub in their footsteps  

18 

� وَالَ�سَعْ     عَيْبُ َ�ارُونُ ومو��ٰ
ُ

 ـ   ش
ْ
و ال

ُ
ــ ــــذ بَعْ ــــــ يْمَانُ اتَّ

َ
لِ دَاوُدُ سُل

ْ
 كِـفـ

shuáybu hārūnu wa mūsā wa’l yasaá * dhu’l kifli dāwūdu sulaymanu’ttabaá 

Shuáyb, Hārūn, Mūsā  and Al-Yasá 
Dhu’l Kifl, Dāwūd and Sulaymān following them  

19 

ا يَحْٰ��    رِ�َّ
َ

سْ زَك
ُ
ا  إلـيـاسُ يُو� يَّ

َ
اتِمٌ دَعْ غ

َ
ھٰ خ

ٰ
سٰـى وَط

ْ
 عِـ�ـ

ilyāsu yūnus zakariyyā yaĥyā * ýīsā wa ţā-hā khātimun daá ghayyā 

Ilyās, Yūnus, Zakariyyah, Yaĥyā    
Ýīsā  and then Ţā-ĥā is the last, the Seal of all Prophets     

20 

مُ    
َ

لا  وَالسَّ
ُ
ة

َ
لا ـيْـ�ِـمُ الصَّ

َ
ــــ ــــوَآلِـِ�ـمْ مَـ   عَـل امُ ــــــ

َّ
يـ
َ
 ا دَامَـــتْ الأ

álayhimu’s şalātu wa’s salāmu * wa ālihim mā dāmat al-ayyāmu 

Upon them be the blessings and greetings (of Allāh) 
And Upon their descendants, until the final day 

21 

كُ ال ـ
َ
 وَالـمَـل

َ
ـــــ ــــــ مْ  ــ

ُ
بٍ وَأ

َ
 أ

َ
ُ�مْ   ذِي بِـلا

َ
وْمَ ل

َ
 ن

َ
ـرْبَ وَلا

َ
 ش

َ
ـلَ لا

ْ
ك

َ
 أ

َ
 لا

wa’l malaku’l-lladhī bilā abin wa umm * lā akla lā sharba wa lā nawma lahum 

Angels are created without a father or mother 
They neither eat, nor drink; and no sleep for them 

22 

رٍ مِْ��مُ جِْ�ِ�يلُ  
ْ

فْـصِـيلُ عَش
َ
ــــ ــــمِ ـ  تـ ـالُ إِسْـرَافِيْلُ عَزْرَائِيلُ ـ

َ
 يْـك

tafşīlu áshrin minhumu jibrīlu * mīkālu isrāfīlu ázrā’īlu 

Ten of them are known in particular – Jibrīl  
Mīkā’il, Isrāfīl, Ázrā’īl 
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23 

 
َ

ـكِـْ�ٌ� وَرَقِيبٌ وَك
َ
رْ ن

َ
ــــــــــمُـنْـك ــــــ ــــــ ا   ـ

َ
ى  ذ

َ
 عَـتِـيـدُ مَالِكٌ وَرِضْوَانُ احْتَذ

munkar nakīrun wa raqībun wa kadhā * átīdu mālikun wa riđwānu’ĥtadhā 

Munkar, Nakīr, Raqīb and so also,  
Átīd, Mālik and Riđwān following them 

24 

فْصِي
َ
تُبٍ ت

ُ
 مِـنْ ك

ٌ
رَْ�ـعَـة

َ
َ�ا  ــ ــــأ

ُ
َ�ا  ل

ُ
ِ�يل

ْ
�
َ
ُ�دٰى ت

ْ
� بِال  مُو��ٰ

ُ
وْارَة

َ
 تـ

arbaátun min kutubin tafşīluhā * tawrātu mūsā bi’l hudā tanzīluhā 

There are four Holy Books about which one should know 
Torah given to Mūsā ; in it is guidance descended 

25 

 ـ
ْ
ـــــــــــــــ ــــزَُ�ـورُ دَاوُدَ وَِ�ن ــــــ ــــــ ــــــ ــــــ    جِـيـلٌ عَ�ٰ�  ـ

َ
ـــلا ـمَــ

ْ
ْ�ِ� ال

َ
انٌ عَ�ٰ� خ

َ
رْق

ُ
 عِْ�سٰـى وَف

zabūru dāwūda wa injīlun álā *  ýīsā wa furqānun álā khayri’l malā 

Zabūr given to Dāwūd ; and Injīl (the Bible) revealed 
to Ýīsā  and Furqān (the Qur’ān) to RasūlAllāh , the best in creation 

26 

لِيمِ  
َ
�

ْ
ـلِيلِ وَال

َ
ـخ

ْ
 ال

ُ
ــــفِ   وَصُـحُـف ـــ عَلِيمِ ـ

َ
مِ ال

َ
ـحَـك

ْ
مُ ال

َ
ـلا

َ
 ـيـَ�ـا ك

wa şuĥfu’l khalīli wa’l kalīmi * fīhā kalāmu’l ĥakami’l álīmi 

And scriptures revealed to al-Khalīl (Ibrāhīm ) and al-Kalīm (Mūsā ) 
In which was recorded the Speech of He who Commands, the All-Knower 

27 

�ىٰ بِـھِ ال
َ
ـلُّ مَـا أ

ُ
ــ ــــوَك سُولُ   ـ بُولُ   ـرَّ

َ
ـسْـلِـيمُ وَالق

َّ
ـھُ الـ� ـحَـقُّ

َ
 ف

wa kullu mā atā bihi’r rasūlu * fa ĥaqquhu’t taslīmu wa’l qabūlu 

And everything the Prophet  has brought with him 
Is truth and obligatory to acknowledge, admit and accept without question 

28 

ــــ ــــإِي ـ ــــــ ـنَا بِـيَـوْمِ آخِرٍ وَجَبْ  ـــ
ُ
َ�َ�بْ   مَـان

ْ
انَ بِـھِ مِنَ ال

َ
ـلُّ مَـا كـ

ُ
 وَك

īymānunā bi yawmi aākhirin wajab * wa kulli mā kāna bihi mina’l ájab 

We believe in the last day – it is obligatory 
And every miraculous and incredible thing mentioned about that day 
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29 

وَاجِبِ  
ْ
رِ بَاِ�� ال

ْ
 ِ�� ذِك

ٌ
اتِمَة

َ
ــــــمِ   خ فٍ مِنْ وَاجِبِ ـــــ

َّ
ل

َ
ا عَ�ٰ� مُ�  مَّ

khātimatun fī dhikri bāqiyi’l wājibi * mimmā álā mukallafin min wājibi 

And finally, that which remains and is necessary to believe 
And obligatory for every responsible, sane and adult individual 

30 

 
َ
دٌ ق ـنَـا مُـحَمَّ ـبِـيُّ

َ
رْسِ ـــن

ُ
   ـــــدْ أ

َ
   لا

َ
لا ضِّ

ُ
 وَف

ً
ـمِـيـنَ رَحْـمَة

َ
ـعَـال

ْ
 لِل

nabiyyuna muĥammadun qad ursilā * li’l áālamīna raĥmatun wa fuđđilā 

Our prophet is Sayyidunā Muĥammad , who was sent forth 
for all the worlds, the universe as a mercy; and superior to everyone 

31 

ط
ُ ْ
بُـوهُ عَـبْـدُ اللهِ عَـبْدُ الم

َ
 أ

َّ
سِبْ   لِـبْ  ـــ

َ
 وََ�ـاشِـمٌ عَبْـدُ مَـنَافٍ يَنْ�

abūhu ábdullāhi abdu’l muţţalib * wa hāshimun ábdu manāfin yantasib 

His father is Ábdullāh, son of Ábdu’l Muţţalib, 
the son of Hāshim, son of Ábd Manāf 

32 

 الـ
ُ
ة

َ
ـھُ آمِـنـ مُّ

ُ
ـــــــــــــــ ــــوَأ ــــــ ــــــ ــــــ   ــــ

ْ
ــة ْ�ـرِ�َّ    زُّ

ْ
ة عْدِيَّ  السَّ

ُ
رْضَـعَتْھُ حَـلِيَـمَـة

َ
 أ

wa ummuhu āminatu’z zuhriyyah * arđa-át-hu ĥalīmatu’s saádiyyah 

His mother is Aāminah al-Zuhriyyah 
And his wet-nurse is Ĥalimah al-Saádiyyah 

33 

   ـمَـوْلِـ
ْ
مِيـنَـة

َ ْ
 الأ

َ
ـة

َّ
   دُهُ بِـمَـك

ْ
ـمَـدِينَة

ْ
 ال

َ
ـيْـبَة

َ
ـھُ بِـط

ُ
ـات

َ
 وَف

mawliduhu bi makkata’l amīnah * wafātuhu bi ţaybata’l madīnah 

He was born in Makkah the preserved sanctuary 
He passed away in Madīnah, the pleasant city (Ţaybah) 

34 

رَْ�ـعِيْ 
َ
ـوَْ�ِ� أ

ْ
ـبْـلَ ال

َ
ـمَّ ق

َ
ت

َ
�نَا   نَا  ــــــ ــــأ تِّ ـدْ جَـاوَزَ الـسِّ

َ
 وَعُـمْـرُهُ ق

atamma qabla’l waĥyi arbaýīnā * wa úmruhu qad jāwaza’s sittīnā 

He had completed forty years of age, before the Revelation came to him 
And his age was sixty plus (when he left this earth) 
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35 

ـ
َ
دُهُ ف

َ
وْلا

َ
 أ

ٌ
ـفَْ�مُ   مِـنْـُ�ـمُ   ــوَسَـبْـعَة

ُ
ـورِ ت

ُ
ك

ُّ
 مِـنَ الـذ

ٌ
ـة

َ
لاث

َ
 ثـ

wa sabátun awlāduhu fa minhumu  * thalātun mina’dh dhukūri tufhamu 

His children are seven, among whom 
Three are boys, and thus it is known 

36 

بُ   يِّ
َّ
ـاسِـمْ وَعَـبْدُ اللهِ وَُ�وَ الط

َ
   ق

َ
ـــــ ــــوَط ــــــ ــــــ ــــــ ــــــ ــــــ ــــــ ـــــــــ ـــ بُ ـ ـقَّ

َ
ا يُـل

َ
يـنِ ذ

َ
 ـاِ�ـرٌ بِـذ

qāsim wa ábdullāhi wa huwa’t ţayyibu * wa ţāhirun bi-dhayni dhā yulaqqabu 

Qāsim and Ábdullāh, who is also known as Ţayyib 
and Ţāhir – these two are his titles (of Ábdullāh) 

37 

   
ْ
ة ـاهُ إِبْـرَاِ�ـيـمُ مِنْ سُـرِّ�َّ

َ
ت

َ
   أ

َ
ـــ ــــف ــــــ  ـــ

ْ
ـة  الـقِـبْـطِـيَّ

ُ
ـة ھُ مَـارِ�َّ مُّ

ُ
 أ

atāhu ibrāhīmu min surriyyah * fa-ummuhu māriyatu’l qibţiyyah 

Ibrāhīm was born of his bondmaid 
(Ibrāhīm’s) mother is Māriyah, the Copt (originally) 

38 

  
ْ
دِيجَة

َ
بْـرَاِ�يمَ مِنْ خ

َ
ـيْـرُ إ

َ
   وَغ

ُ
ـخ

َ
 ف

ٌ
ـة ــُ�ـمْ سِـتَّ  ـــــ

ْ
 بِـِ�مْ وَلِيْجَة

ْ
 ـذ

wa ghayru ibrāhīma min khadījah  * hum sittatun fa khudh bihim walījah 

Apart from Ibrāhīm, all other children are from Khadījah  
They are six in all – learn about them for the love (of the Prophet ) 

39 

 ـ
ُ
ـاثِ ت

َ
رَْ�عٌ مِـنَ الإِن

َ
ـرُ  ــــــــــــــ ــــوَأ

َ
ك

ْ
رُ   ذ

َ
ك

ْ
ـجَـمِـيعِ يُذ

ْ
ـي لِل  رِضْـوَانُ رَّ�ِ

wa arbaáun mina’l ināthi tudhkaru * riđwānu rabbi li’l jamīýi yudhkaru 

The four daughters mentioned are thus 
May Allāh be pleased with all of them 

40 

 ال
ُ
ـاطِـمَـة

َ
ــف ــــــ ــــــ ــــــ ــــــ ـــــــ َ�ا عَِ�ْ�  ــــــ

ُ
ْ�رَاءُ َ�عْل ُ�مْ جَِ��ْ   زَّ

ُ
ضْل

َ
انِ ف

َ
بْط  وَابْـنَـاُ�مَا السِّ

faţimatu’z zahrā’u baáluhā álīy * wa’bnāhuma’s sibţāni fađluhum jalīy 

Fāţimah al-Zahrā’a  whose husband is Álīy  
Their two sons are Sibţayn (two grandsons) of eminence and  superiority  
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41 

ـزَْ�ـنَـبٌ وََ�ـعْ 
َ
  ــف

ْ
ـة ـيَّ

َ
   ـدََ�ـا رُق

ْ
ة ـتْ رَضِيَّ

َ
ـومٍ زَك

ُ
ـث

ْ
ـل

ُ
مُّ ك

ُ
 وَأ

fa-zaynabun wa baádahā ruqayyah * wa ummu kulthūmin zakat rađiyyah  

(Other daughters are: ) Zaynab and after her Ruqayyah 
And Umm Kulthūm, the pure and worthy  

42 

فىٰ  
َ
صْط

ُ ْ
 الم

ُ
اة

َ
   عَـنْ ِ�ـسْـعِ ِ�سْوَةٍ وَف

َ
ـرْنَ ف ـيِّ

ُ
ــــخ ــــــ ــــــ ـــ ــــــ ىٰ ــ

َ
قْتَف

ُ ْ
ِ��َّ الم ْ�نَ النَّ

َ
�

ْ
 اخ

án tisýi niswatin wafātu’l muşţafā * khuyyirna fa’khtarna’n nabiyya’l muqtafā 

The Chosen One (Muşţafā)  passed away survived by nine blessed wives  
Given the choice, they all chose to remain with the Final Prophet   

43 

 وَسَـوْدَة
ٌ
فْـصَة

َ
 وَحـ

ٌ
ـة

َ
ا�ِـش

َ
     عـ

َ
 وَرَمْل

ٌ
ة

َ
 مَـيْـمُـون

ٌ
ـة ـــ ــــصَـفِـيَّ ــــــ ــــــ ـــ  ة ـــــ

áā’ishatun wa ĥafşatun wa sawdah * şafiyyatun, maymūnatun wa ramlah 

Áā’ishah, Hafsah and Sawdah 
Safiyyah, Maymunah and Ramlah  

44 

ة ا جُوَْ�رِ�َّ
َ

ـذ
َ

 ـ     ِ�ـنْـدٌ وَزَْ�ـنَـبٌ ك
ْ
ل ــــلِـ ـَ�اتٌ مُرْضِيَة ـ مَّ

ُ
مِنِْ�نَ أ

ْ
 مُـؤ

hindun wa zaynabun kadhā juwayriyyah * li’l mu’minīna ummahātun murđiyah 

Hind, Zaynab and Juwayriyyah 
They are all mothers of believers, the blessed ladies  

45 

ا  
َ

ذ
َ

ـاسٌ ك ـھُ وَعَـبَّ  عَـمُّ
ُ
ا   حَـمْـزَة

َ
اتُ احْتِذ

َ
 ذ

ٌ
ة ـتُـھُ صَـفِيَّ  عَـمَّ

ĥamzatu ámmuhu wa ábbāsun kadhā * ámmatuhu şafiyyatun dhātu’ĥtidhā 

Ĥamzah and Ábbās are his two uncles  
And Şafiyyah is his aunt among those who became believers  

46 

ـبْـلَ ِ� ـ
َ
ِسْرَا   ـــوَق

ْ
ِ�ّ�ِ الإ  لِقُدْسٍ يُدْرَى   جْـرةِ الـنَّ

ً
يْلا

َ
ـةٍ ل

َّ
 مِـنْ مَـك

wa qabla hijrati’n nabiyyi’l isrā * min makkatin laylan li qudsin yudrā 

Before the migration (Hijrah), the Prophet  went on the Night Journey 
From Makkah to Jerusalem in a short span of the night 
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47 

مَا   ى ال  وََ�ـعْـدَ إِسْـرَاءٍ عُـرُوجٌ لِلـسَّ
َ
� رَأ ــحَ�ّٰ ــــــ ــــــ ــــــ ــــــ مَاـــ

َّ
ل

َ
� 

ً
ـبِـيُّ رَّ�ا  ـنَّ

wa baáda isrā’in úruūjun li’s samā * ĥattā ra-a’n nabiyyu rabban kallamā 

And after that short journey in the night, he ascended to the heavens 
Until he  saw his Lord Almighty and spake to Him 

48 

َ�ضْ  
َ
�

ْ
حِصَارٍ وَاف

ْ
يْفٍ وَان

َ
ْ�ِ� ك

َ
ــعَـل  مِنْ غ رَضْ ـــــــ

َ
مْسِ�نَ ف

َ
 َ�عْدَ خ

ً
مْسا

َ
يْھِ خ

َ
 ـ

min ghayri kayfin wa’n ĥişārin wa’fturiđ * álayhi khamsan baáda khamsīna farađ 

He saw Allāh without modality, nor the sight encompassing Him 
Finally, he received five obligatory prayers, which were initially fifty 

49 

 ـ
َّ
ـــــــ ــــوََ�ــل ــــــ ــــــ ــــــ سْـرَاءِ  ـ ِ

ْ
 بِـالإ

َ
ــة مَّ

ُ
 الأ

َ
 امِْ�َ�اءِ   غ

َ
ـمْـسَةٍ بِلا

َ
ـرْضِ خ

َ
 وَف

wa ballagha’l ummata bi’l isrā’i * wa farđi khamsatin bila’mtirā’i 

He has informed his followers about the Night Journey 
And the five prayers concerning which there is no dispute. 

50 

ھُ  
َ
يْقٌ بِتَـصْدِيقٍ ل ـازَ صِـدِّ

َ
ـدْ ف

َ
ھُ   ق

َ
ْ�ل

َ
� أ

َ
دْقُ وَا� ـعُرُوجِ الصِّ

ْ
 وَِ�ـال

qad fāza şiddiqun bi taşdīqin lahu * wa bi’l úrūji’s şidqu wāfā ahlahu 

(Abū Bakr) al-Şiddīq  is superior to everyone for his ready attestation 
of his  Ascension and Night Journey, as it was rightful to affirm 

51 

ـتَصِرَة
ْ

 مُـخ
ٌ
 وَلِـل    وََ�ــذِهِ عَـقِـيـدَة

ْ
ـــــــ ــــــ رَة ـــ  مَُ�سَّ

ٌ
ة

َ
 عَـوَامِ سَـْ�ـل

wa hādhihi áqīdatun mukhtaşarah * wa li’l úlūmi sahlatun muyassarah 

This is a brief and concise creed (of Islām) 
Made simple for the laity and easy to read, understand and remember 

52 

ـاظِ ـ
َ
ـــــــن ــــــ رْزُوِ�ْ�  ـــ

َ ْ
حَـمَدُ الم

َ
ـكَ أ

ْ
صْدُوْقِ   مُ تِـل

َ ْ
ادِقِ الم تَِ�� لِلصَّ

ْ
 مَـنْ يَ�

nāżimu tilka aĥmadu’l marzūqi * man yantamī li’ş şādiqi’l maşdūqi 

This ode was composed by Aĥmad al-Marzūqī 
Who is related to the Truthful, and one attested to be True (Prophet ) 
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53 

ـحَـمْـدُ ِ� 
ْ
 وَال

َّ
ـى سَـل

َّ
ـــوَصَـل مَا  مَا  ــــــ

َّ
دْ عَل

َ
ْ�ِ� مَنْ ق

َ
ِ�ّ�ِ خ  عَ�ٰ� النَّ

wa’l ĥamdu lillāhi wa şallā sallamā * ála’n nabiyyi khayri man qad államā 

All praises be to Allāh; and blessings and salutations 
upon the Prophet , the greatest of all teachers 

54 

ـلِّ مُرْشِدِ  
ُ

بِ وَك
ْ
ـحـ لِ وَالـصَّ

ْ
ْ�ِ� َ�دْيٍ يَ   وَالآ

َ
ـلِّ مَـنْ بِخ

ُ
ــوَك  قْتَدِيـــــــــــ

wa’l āli wa’s şaĥbi wa kulli murshidi * wa kulli man bikhayri hadyin yaqtadī 

And his progeny, and his companions and every (Muslim) guide 
And everyone who sincerely follows the True Guidance (Islām) 

55 

عَمَلْ  
ْ
صَ ال

َ
ـلا

ْ
ـرِ�مَ إِخ

َ
ـك

ْ
لُ ال

َ
سْـأ

َ
   وَأ

َ
لِّ مَنْ ِ�َ�ا ق

ُ
ـفْـعَ �

َ
ــــ ــــوَن ــــــ ــــــ  ـــــ

َ
تَغ

ْ
 لْ  ــدِ اش

wa as’alu’l karīma ikhlāşa’l ámal * wa nafá kulli man bihā qad ī’shtaghal 

I beseech Allāh, He who Bestows Favour for sincerity in actions 
And to give benefit to everyone who reads this poem 

56 

ـَ�ـا 
ُ
بْـيَـات

َ
لِ    ـــِ�عَدِّ ال مَـيْـزٌ أ ـَ�ـا لِـيْ   جُمَّ

ُ
ارِ�ـخ

َ
رٍّ تـ

ُ
لِ حَـيُّ غ  جُمَّ

abyātuha mayzun bi-áddi’l jummali * tārīkhuhā lī ĥayyu ghurrin jummali 

The number of couplets in this poem are by chronogram Mayz (i.e. 57) 
And the year of composition is the chronogram Ĥayy Ghurr (i.e. 1258 AH) 

57 

 ـ
ْ
 ال

َ
ـيْـتُـَ�ـا عَقِيْدَة ـــــ ــــسَـمَّ ــــــ ــــــ مَامِ   عَـوَامِ  ـ ينِ بِالتَّ  مِـنْ وَاجِبٍ ِ�� الدِّ

sammaytuhā áqīdata’l áwāmi * min wājibin fi’d dīn bi’t tamāmī 

I have named it “The Creed for Every Muslim” 
Necessary for everyone to believe in everything said in it 

 
 

 


